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Thalasso Fuss Spa: Gebrauchsanweisung
Thalasso Foot Spa: instructions for use

Thalasso Pied: notice d'emploi
Thalasso Pied: istruzioni per l'uso

Thalasso Pied: Modo de empleo
MASSAJADOR PARA PÉS: instruções de utilização

Masá7ní koupel na nohy: Návod k pou7ití
Lábmasszírozó gép: Használati utasítás

Thalasso Pied: navodila za uporabo
MASACER DO STÓP: instrukcja uDytkowania

Thalasso Pied: instruc@iuni de utilizare
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Kúpe> na nohy: návod na pou7itie

Masa7er za stopala: upute za upotrebu
Masa7er za stopala: Uputstvo za upotrebu
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Thalasso Ayak Banyosu: kullanma talimatları

Thalasso k<j<m: tehnisk<s ekspluat<cijas instrukcija
Tlbwilqpml: Sbea^cn sm]oen
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EIGENSCHAFTEN
1. Wanne 
2. Blasendiffusor
3. Kugelmatte
4. Markierung für
Höchstwasserstand

5. Zubehörteil für
Reflexzonenmassage
6. Zubehörteil für
Digitopressurmassage 
(je nach Modell)
7. Peelingzubehör
8. Zentral Fußstütze 

9. Schutzschirm "Fußablage" 
10. Wahlschalter 
11. Tragegriffe 
12. Kabelfach
13. Gerätefußauflage
14. Netzanschlusskabel 

FEATURES
1. Tank
2. Bubbles diffuser
3. Mat with balls
4. Maximum water level 
indicator

5. Reflexology attachment
6. Digipression attachment
(varies according to the
model)
7. Exfoliating attachment
8. Central "foot rest"
9. Cover for the "foot rest"

10. Setting switch
11. Carrying handles
12. Integrated cord winding
facility
13. Cushioned pad
14. Supply cord

CARATTERISTICHE
1. Vasca
2. Diffusore di bolle
3. Tappeto di biglie
4. Contrassegno livello d’acqua
massimo

5. Accessorio di riflessologia
6. Accessorio di digipressione
(secondo modello)
7. Accessorio di gommage
8. Poggia piedi centrale
9. Berretto “appoggiapiedi”

10. Selettore
11. Maniglie di trasporto
12. Porta cordone
13. Base per piedi
14. Cordone d’alimentazione

CARACTERÍSTICAS
1. Cuba
2. Difusor de bolhas
3.Tapete de esferas
4. Indicador do nível de água
mínimo

5. Acessórios para 
reflexologia
6. Acessórios para 
digipressão (consoante 
o modelo)
7. Acessório para gomagem
8. Base central para pé

9. Cobertura "repousa-pés"
10. Enrolador de cabo
10. Selector
11. Pegas de transporte
13. Patim de pé
14. Cabo de alimentação

CARACTERÍSTICAS
1. Cuba
2. Difusor de burbujas
3. Base de bolas masajeadoras
4. Referencia de nivel máximo
de agua 

5. Accesorio de reflexología
6. Accesorio de presión digital
(según modelo)
7. Accesorio de exfoliación  
8. Reposa pies central
9. Casquete reposa pies

10. Selector
11. Asas de transporte
12. Recogecable
13. Taco del pie
14. Cordón de suministro 
eléctrico

CARACTERISTIQUES
1. Cuve
2. Diffuseur de bulles
3. Tapis de billes 
4. Repère niveau d’eau
maximum

5. Accessoire réflexologie 
6. Accessoire digipression
(selon modèle) 
7. Accessoire de gommage
8. « Repose pied » central

9. Casquette « repose pieds » 

10. Sélecteur
11. Poignées de transport
12. Range cordon
13. Patin de pied 
14 .Cordon d’alimentation
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KIRJELDUS
1. Kauss 
2. Õhudüüsid 
3. Põhja kuulikesed 
4. Veetaseme maksimumi märgis

5. Refleksoloogiatarvik 
6. MassaaÏisõrmed (sõltuvalt

mudelist)
7. Koorija
8. Seadme keskel olev “jalatugi“ 
9. Otsmine “jalatugi“ 

10. Valikulüliti
11. Käepidemed 
12. Juhtmehoidik
13. Jalg 
14. Toitejuhe

SAVYBÑS
1. Bakelis
2. Burbul˜ purk‰tuvas
3. Kilimòlis su rutuliukais
4. DidÏiausià vandens lyg∞

rodanti Ïyma

5. Atpalaiduojamojo masaÏo
priedas

6. Øvairi˜ ta‰k˜ masaÏo priedas
(priklausomai nuo modelio) 

7. Pòd˜ trynimo priedas
8. Centrinis “pòd˜ laikiklis“

9. “Pòd˜ laikiklio“ dangtis 
10. Reguliatorius
11. Ne‰imo rankenos
12. Laido membrana 
13. Ratukas 
14. Maitinimo laidas

DAπAS
1. Vanna
2. Burbul¥‰u difuzors
3. Lod¥‰u paklÇjs 
4. MaksimÇlÇ dens l¥men, a

atz¥me

5. RefleksoloÆijas aksesuÇrs 
6. Spiediena masÇÏas aksesuÇrs

(atbilsto‰i modelim) 
7. Gumijas virsmas aksesuÇrs
8. CentrÇlais “kÇju paliktnis’’
9. “KÇju paliktn, a’’ pÇrklÇjums 

10. Selektors
11. Transportï‰anas rokturi
12. Vada sat¥‰ana
13. Rull¥tis kÇjÇm 
14. Baro‰anas vads

HR
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ZGUGNWLUMVWMNG
1. ·lsc^l
2. Pes_jgo2wn rqo_i^buj
3. Jπgr[jcg_ 2c o����r_gm^bg_
4. Ejbcgke 2\agopen
op[f2en jcmlx
5. Jk[mpe2_ mcricklila^_n

6. Jk[mpe2_ og[polq
(bg_r\mcg _j[ila_ 2c pl
2ljp\il)
7. Jk[mpe2_ _πli\πgoen
8. Ncjpmghw op]mga2_ πlbgyj
9. N[iq22_ plq hcjpmghlx
opem^a2_pln πlbgyj
����·g_hw3pen

cjcmal3l^eoen
����O_`\n�2cp_rlm[n
�	��Jjou2_pu2\jln
2es_jgo2wn�3cmg\igken
h_iub^lq
�
��P_kgi_m[hg�op]mgken
����N_iybgl�3_mls]n

ONDERDELEN
1.  Waterreservoir
2. Bubbelapparaat
3. Mat met balletjes
4. Indicator max. waterniveau
5. Reflexologie accessoire

6. Digipression accessoire     
(afhankelijk van model)
7. Exfoliatie accessoire
8. Centraal "voetrustpunt"
9. Deksel voor het
"voetrustpunt"

10. Aan/uit-schakelaar
11. Draaghendels
12. Snoeroprolsysteem
13. Voetstukje
14. Snoer
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• Ugyanakkor a készülék beszerelése és használata eleget kell tegyen az országában hatályos szabályozásoknak.

• Tilos a készüléket olyan személyek használják (beleértve a gyerekeket is), akiknek �zikai, érzékelési vagy szellemi 

képességeik korlátozottak, valamint olyan személyek, akik nem rendelkeznek a készülék használatára vonatkozó 

gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek azok a személyek, akik egy biztonságukért felelős személy által 

vannak felügyelve, vagy akikkel ez a személy előzetesen ismertette a készülék használatára vonatkozó utasításokat. 

Ajánlott a gyerekek felügyelete, annak érdekében, hogy ne játsszanak a készülékkel.

• A következő esetekben ne használja a készüléket, és vegye fel a kapcsolatot egy hivatalos szervizközponttal: 

- ha szivárog
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• Instalacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom slučaju biti u skladu s propisima koji su 
na snazi u vašoj zemlji.

• Ovaj aparat nije predviđen za upotrebu od strane lica (uključujući decu) čije su  zičke, čulne ili mentalne 
sposobnosti smanjene, ili od strane lica bez iskustva ili poznavanja, osim ako se ona ne mogu okoristiti, 
putem lica zaduženog za njihovu bezbednost, nadzorom ili prethodnim instrukcijama vezanim za upotrebu 
ovog aparata. Decu treba nadzirati tako da se ni u kom slučaju ne igraju aparatom.

• Nemojte da koristite svoj aparat i obratite se ovlašćenom centru za servisiranje ako :
- iz njega curi.
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4

• Однако установка прибора и его использование должны соответствовать нормам и правилам, 

действующим в вашей стране.

• Устройство не предназначено для использования людьми с ограниченными физическими и умственными 
способностями (включая детей), а также людьми, не имеющими соответствующего опыта или необходимых 
знаний. Указанные лица могут использовать данное устройство только под наблюдением или после 
получения инструкций по его эксплуатации от лиц, отвечающих за их безопасность. Следите за тем, 
чтобы дети не играли с устройством.

• Не пользуйтесь вашим прибором и обратитесь в уполномоченный Сервисный центр, в том случае, если:
- ваш прибор протекает.

RU
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6- УЧАСТВУЙТЕ В ОХРАНЕ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ!
� Данный прибор содержит многочисленные комплектующие, изготовленные из ценных или повторно
используемых материалов.
� По окончании срока службы прибора сдайте его в пункт приема или, в случае отсутствия такового,
в уполномоченный сервисный центр для его последующей переработки.
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• Cihazın kurulması ve kullanımının ülkenizdeki yönetmeliklere uygun olması gerekmektedir. 

• Bu cihaz, fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasiteleri zayıf olan, ya da bilgi ve deneyimden yoksun kişiler 

tarafından (çocuklar da dahil), ancak güvenliklerinden sorumlu bir kişinin gözetimi altında ve cihazın 

kullanımı hakkında önceden bilgilendirilmiş kişiler tarafından kullanılmak üzere tasarlanmıştır. Cihazla 

oynamadıklarından emin olmak için, çocukların gözetim altında tutulması tavsiye edilir.

• Sızıntı yapıyorsa:

Cihazınızı kullanmayın ve yetkili bir Servis Merkezine götürün

TR
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6- EVREY9 KORUMAYA KATKIDA BULUNALIM!
Cihazınız çok sayıda yeniden de8erlendirilebilir veya geri dönü:ümlü malzeme içermektedir.
De8erlendirilebilmesi için cihazınızı bir toplama merkezine veya Yetkili Servisine teslim edin.
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ROWENTA izstrÇdÇjusi kÇju masÇÏas iekÇrtu. 
Pateicoties FITSPA®, atklÇjiet dens masÇÏas un relaksïjo‰o bumbin, u priek‰roc¥bas. 
- AksesuÇrs REFLEKSOLO˛IJA, maigi un pat¥kami masïjot Jsu pïdas velvi, dos Jums labu pa‰sajtu.
- AksesuÇrs SPIEDIENA MASÅÎA (atbilsto‰i modelim), ar savu stimulïjo‰o un uzmundrino‰o darb¥bu ir ideÇls

asins cirkulÇcijas stimulï‰anai un ˙ermen, a dz¥vesspïka palielinÇ‰anai.
- Gumijas virsma ∫auj izvair¥ties no striem un tÇdÇ veidÇ pat¥kami rpïjas par Jsu kÇjÇm.
Pirms izmanto‰anas uzman¥gi izlasiet lieto‰anas instrukciju un ar¥ dro‰¥bas tehnikas noteikumus.

1- UZSTÅD±·ANAS UN DRO·±BAS TEHNIKAS NOTEIKUMI
Jsu FITSPA® ir aizsargÇta no dens izsmidzinÇ‰anas ipx4. Lai piemïrotu vïl vairÇk dro‰¥bas, uzstÇdiet savu
FITSPA®, ievïrojot valsts noteikumus.
• Lai nodro‰inÇtu uzstÇd¥‰anas vannas elektriskÇ baro‰anas ˙ïdï papildus aizsardz¥bu, ieteicams nodro‰inÇt

diferenciÇlÇs aizsardz¥bas ier¥ci, paredzïtu nopldes strÇvai, ar funkcionï‰anai pie‰˙irtu nopldes strÇvu, kas
nepÇrsniedz 30 ma. Prasiet padomu tam, kas uzstÇd¥s ier¥ci.

• AparÇta uzstÇd¥‰ana un izmanto‰ana vienmïr jÇveic saskan, Ç ar Jsu valst¥ spïkÇ eso‰ajÇm normÇm.
• Jsu dro‰¥bai ‰¥ iekÇrta atbilst piemïrojamÇm normÇm un noteikumiem (zema sprieguma, elektromagnïtiskÇs

sader¥bas, vides… Direkt¥vÇm).
• PÇrbaudiet, lai t¥kla spriegums atbilstu jsu iekÇrtas spriegumam. Jebkura pieslïg‰anas k∫da var izrais¥t

nelabojamus bojÇjumus un padara garantiju par spïkÇ neeso‰u.
• Nekad nepieslïdziet iekÇrtu pie strÇvas un neatslïdziet to ar kÇjÇm, deni vai saslapinÇtÇm rokÇm. 
• IekÇrta jÇatvieno no strÇvas:

- pirms t¥r¥‰anas un kop‰anas,
- funkcionï‰anas anomÇliju gad¥jumÇ,
- uzreiz pïc izmanto‰anas,
- kad aizejat pat uz mirkl¥ti.

• Vienmïr atslïdziet iekÇrtu no strÇvas pïc izmanto‰anas, pirms tÇs uzpild¥‰anas, iztuk‰o‰anas, t¥r¥‰anas vai
pÇrvieto‰anas. NeatstÇjiet iekÇrtu pieslïgtu bez uzraudz¥bas.

• Piepildiet to tikai ar deni, l¥dz uzpild¥‰anas l¥menim, kas uzrÇd¥ts uz FITSPA®, nepÇrsniedzot maksimÇlo dens
l¥meni (4). 

• Neizmantojiet to virs vai tuvu vannai, izlietnei vai citam deni saturo‰am rezervuÇram. Neiegremdïjiet to den¥.
• Nemanipulïjiet ar iekÇrtu, turot to aiz vada.
• NestÇviet iekÇrtÇ uz kÇjÇm. Sïdiet, kamïr to izmantojat. 
• Nesiet iekÇrtu, turot tikai aiz transportï‰anas rokturiem (11).
• 5is aparÇts nav paredzïts tÇdÇm personÇm (tai skaitÇ bïrniem), kuru fiziskÇs, sensorÇs ai intelektuÇlÇs
spïjas ir ierobeÏotas, vai ar¥ tÇdÇm personÇm, kurÇm trkst pieredzes vai zinÇ‰anu, iz?emot gad¥jumus, kad
aparÇts tiek lietots kÇdas citas, par vi?u dro‰¥bu atbild¥gas personas vad¥bÇ, vai ar¥ sekojot ‰¥s personas iepriek‰
sniegtÇm instrukcijÇm par aparÇta lieto‰anas noteikumiem. Pieskatiet bïrnus un pÇrliecinieties, ka tie nespïlïjas ar
aparÇtu.
• NeatstÇjiet bïrniem vai inval¥diem pieejamÇs vietÇs.
• Neizmantojiet uz paklÇja ar biezÇm plksnÇm.
• Nepak∫aujiet karstuma iedarb¥bai. 
• Nelieciet uz karstas pamatnes.
• Izmantojiet tikai uz basÇm kÇjÇm.
• PÇrtrauciet izmantot iekÇrtu, ja rodas sÇpes vai jtat neïrt¥bas vai kairinÇjuma paz¥mes. Ja Jums ir medic¥niskÇs

problïmas ar pïdÇm vai kÇjÇm, konsultïjieties ar Çrstu pirms iekÇrtas izmanto‰anas.
• IekÇrtai ir karsta virsma. PersonÇm, nejt¥gÇm pret karstumu, jÇbt uzman¥gÇm iekÇrtas izmanto‰anas laikÇ. 
• Izmantojiet tikai ROWENTA aksesuÇrus.
• Ja baro‰anas kabelis ir bojÇts, to nekavïjoties jÇaizvieto raÏotÇjam, tÇ garantijas apkalpo‰anas centram vai personai ar

l¥dz¥gu kvalifikÇciju, lai izvair¥tos no briesmÇm.
• Nelietojiet aparÇtu un griezieties autorizïtÇ servisa centrÇ : 
- ja tas tek
• Neizmantojiet citas elektriskÇs ier¥ces vienlaic¥gi ar FITSPA® un apkÇrtïjÇm elektriskÇm ier¥cïm jÇbt

novietotÇm un piestiprinÇtÇm tÇ, lai tÇs nevarïtu iekrist FITSPA®.
GARANTIJA
Jsu iekÇrta ir paredzïta izmanto‰anai tikai mÇjas apstÇk∫os. To nedr¥kst izmantot profesionÇliem nolkiem.
Garantija k∫st par spïkÇ neeso‰u, ja iekÇrtu izmanto citÇdi, nekÇ norÇd¥ts instrukcijÇ.
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2- PADOMI IZMANTO·ANAI
Ja Js slimojat ar noteiktu pataloÆiju vai esat stÇvokl¥, prasiet padomu savam Çrstam pirms FITSPA® izmanto‰anas.
1. PÇrliecinieties, ka selektors ir poz¥cijÇ 1.
2. PÇrliecinieties, ka iekÇrta nav pieslïgta strÇvai pirms piepild¥‰anas ar deni. Novietojiet FITSPA® uz zemes,

piepildiet to ar siltu (vai aukstu atveldzino‰ai masÇÏai) deni, nepÇrsniedzot norÇd¥to l¥meni (4) un pieslïdziet
to strÇvai.

3. Apsïdieties uz krïsla, tad novietojiet pïdas iekÇrtas vannÇ. 
4. Izvïlieties Jums piemïroto poz¥ciju:

- Poz¥cija 1: refleksoloÆijas / spiediena masÇÏas (atbilsto‰i modelim) / gumijas virsmas funkcija
- Poz¥cija 2: masÇÏa ar vibrÇcijÇm + refleksoloÆijas / spiediena masÇÏas (atbilsto‰i modelim) / gumijas virsmas

funkcija + dens uzsild¥‰ana
- Poz¥cija 3: dÏakuzi (neizmantojiet bez dens) + dens uzsild¥‰ana + refleksoloÆijas / spiediena masÇÏas

(atbilsto‰i modelim) / gumijas virsmas funkcija
- Poz¥cija 4: masÇÏa ar vibrÇcijÇm + dÏakuzi (neizmantojiet bez dens) + dens uzsild¥‰ana + refleksoloÆijas /

spiediena masÇÏas (atbilsto‰i modelim) / gumijas virsmas funkcija
5. RefleksoloÆija/spiediena masÇÏa (atbilsto‰i modelim)
• Novietojiet uz vietas refleksoloÆijas (5) vai spiediena masÇÏas (atbilsto‰i modelim) (6) aksesuÇru tÇ rievÇ.
• PÇrbaudiet, lai centrÇlÇ kÇju pamatne (8) btu slïgta.
• Novietojiet papïdi centrÇlajÇ kÇju pamatnï (8).
• Novietojiet pïdas apak‰u uz aksesuÇra (5)/(6).
• RefleksoloÆija: novietojiet pïdu uz aksesuÇra, piespieÏot: ãetras bumbi¿as automÇtiski grieÏas pastÇv¥gi!
• Spiediena masÇÏa (atbilsto‰i modelim): novietojiet pïdu uz aksesuÇra, piespieÏot: aksesuÇrs automÇtiski grieÏas

pastÇv¥gi!
Ievïrojiet: Jsu aksesuÇrs patva∫¥gi grieÏas abos virzienos, lai palielinÇtu masÇÏas efektivitÇti.
• Js ar¥ varat novietot kÇjas galin, u uz kÇju pamatnes virsmas (9) un spiediet ar savu kÇju uz refleksoloÆijas (5) vai

spiediena masÇÏas (atbilsto‰i modelim) (6) aksesuÇru ar papïdi: tÇdÇ veidÇ var iegt visas pïdas masÇÏu.
6. Gumijas virsma:
• Novietojiet uz vietas gumijas virsmas aksesuÇru (7).
• PÇrbaudiet, lai centrÇlÇ kÇju pamatne (8) btu slïgta.
• Novietojiet papïdi centrÇlajÇ kÇju pamatnï (8).
• Piespiediet ar kÇju: aksesuÇrs automÇtiski grieÏas pats par sevi!
Ievïrojiet: Jsu aksesuÇrs patva∫¥gi grieÏas abos virzienos, lai palielinÇtu gumijas virsmas efektivitÇti.
• Js ar¥ varat novietot kÇjas galin, u uz kÇju pamatnes virsmas (9) un spiediet ar savu kÇju uz gumijas virsmas

aksesuÇru (7) ar papïdi: tÇdÇ veidÇ var iegt visas pïdas masÇÏu ar gumijas virsmu.
7. Pïc izmanto‰anas uzlieciet iekÇrtu poz¥cijÇ 1 un atvienojiet no strÇvas.

Fitspa var izmantot
ïteriskÇs e∫∫as. Skatiet
paragrÇfÇ „Kop‰ana” par
iekÇrtas t¥r¥‰anu.

3- IETEICAMAIS MASÅÎAS GARUMS
MasÇÏu var veikt 10-15 mintes. MasÇÏas labvïl¥gs efekts katram ir at‰˙ir¥gs. Pïc daÏÇm izmanto‰anÇm Jums bs
viegli noteikt optimÇlu masÇÏas laiku atbilsto‰i Jsu vajadz¥bÇm.
JebkurÇ gad¥jumÇ, masÇÏa nedr¥kst pÇrsniegt 20 mintes.

LV
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4- KOP·ANA
• Rp¥gi izskalojiet iekÇrtu ar deni un nepiecie‰am¥bas gad¥jumÇ izmantojiet vieglu

t¥r¥‰anas l¥dzekli. Mïs ar¥ ieteicam pievienot daÏus dezinficïjo‰Ç l¥dzek∫a pilienus. Nekad
neiegremdïjiet iekÇrtu den¥.

• Gumijas virsmas aksesuÇra t¥r¥‰ana:
- Skalojiet zem dens.
- Ja kor˙a plÇksne ir nolietota, sazinieties ar garantijas apkalpo‰anas centru.

• Pïc ïterisko e∫∫u izmanto‰anas fitspa, mïs iesakÇm labi izt¥r¥t iekÇrtas sienas un ar¥
RefleksoloÆijas vai Spiediena masÇÏas (atbilsto‰i modelim) aksesuÇru.

LV

6- AIZSARGĀSIM VIDI!
� Ierīce satur daudzus materiālus, kas var būt vērtīgi vai kurus var nodot otrreizējai pārstrādei.

� Nosūtiet to uz atkritumu savākšanas punktu vai apstiprinātu servisa centru, lai varētu veikt apstrādi.

5- PROBLĒMU GADĪJUMĀ

• Paklāja lodītes neveido burbuļus. • Tas ir normāli: tās netiek darbinātas, un tās ir pielietojamas, kustinot pēdas.

• REFLEXSPA neveido burbuļus. • Iespējams, jūs esat izmantojis
piedevu, kas aizsprosto atveres.

• Iztīriet burbuļu izkliedētāja atveres ar
adatu, tad iedarbiniet REFLEXSPA ar ļoti
karstu ūdeni, lai izšķīdinātu biezo vielu.
Neievietojiet pēdas.

• Ierīce kustas darbības laikā. • Tā neatrodas uz plakanas virsmas.

• Tai trūkst pamatnes.

• Novietojiet to uz horizontālas virsmas.

• Sazinieties ar klientu servisu, lai
pievienotu trūkstošo pamatni.

Refleksoloģijas, Digipression vai
eksfoliācijas piederums ir bloķēts.

• Jūs to spiežat pārāk spēcīgi. • Saudzīgi novietojiet pēdu uz piederuma. 
Ja problēma nepazūd, sazinieties ar
klientu servisu (atbilstoši modelim).

• Ūdens šķiet pārāk karsts. • Jūs esat ierīcē iepildījis pārāk karstu
ūdeni. 

• Iepildiet ierīcē vēsāku ūdeni. 

• Mēģiniet ierīcē pildīt ūdeni, kas ir jums
piemērots.

• Rotējošie piederumi saraustīti

kustās, vai rotācija maina virzienu.
• Jūs tos spiežat pārāk spēcīgi. • Nespiediet tos tik spēcīgi.

• Zem ierīces parādās dažas ūdens
piles.

• Ūdens piles var parādīties pēc
skalošanas, ja tā nav veikta saudzīgi. 

• Piepildot REFLEXSPA, kustas 
piederumi. 

• Jūs neievietojāt piederumus pilnībā.

•  Ja problēma nepazūd, sazinieties ar
klientu servisu.

Problēma Skaidrojums Ieteicamais risinājums
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